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Predisposizione per EUROCILINDRO
Key switch block for EUROCYLINDER

Istruzioni di montaggio / Fixing instructions
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(A+B) Riportare la molla nella posizione 
esatta aiutandosi con un giravite ed 
inserire contemporaneamente il blocco di 
sicurezza della molla (C) o un qualsiasi 
elemento cilindrico del diametro di 2mm. 
Ora è possibile inserire il nuovo cilindro.

Using a screwdriver,  restore the spring in 
the correct posit ion (A+B) and 
simultaneously put the spring security 
lock (C) or any 2mm diameter cylindrical 
element. 
Now you can insert the new cylinder. 

Molla
Spring
Molla
Spring
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Rimuovere la vite di bloccaggio.

Release the cylinder lock.

Ruotare leggermente la chiave 
nel senso di attivazione ed 
estrarre il cilindro per circa 5mm 
fino a che non arrivi a battuta.

Gently turn the key in the sense 
of activation and pull out the 
cylinder about 5mm until it stops.

Rilasciare la chiave in posizione 
0 ed estrarre i l  c i l indro 
completamente.

Release the key to position 0, 
then completely pull out the 
cylinder.

3) - Sostituzione cilindro / Cylinder replacement

3 4 5
Rimuovere il fermo di sicurezza

Remove the security lock
Inserire il cilindro
Insert the cylinder

Inserire la vite di bloccaggio
Insert the cylinder lock
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1.1) - MONTATI SU PIASTRA / MOUNTED ON PLATE

3 4

1 2

Rimuovere il fermo di sicurezza
Remove the security lock

Rimuovere la vite di bloccaggio
Release the cylinder lock

Inserire la vite di bloccaggio
Insert the cylinder lock

Inserire il cilindro
Insert the cylinder

1) - Montaggio chiavi SERVIZI / SERVICES key mounting

Variante 1 Variante 2 Variante 3

0 0

0

0

0

Variante 4

0

2.2) - COMPONENTI SCIOLTI / SPARE PARTS

2
Assemblare i componenti con la piastra
come mostrato in figura
Assemble the components to the faceplate
as shown in the pictures

1

Non rimuovere ora
il fermo di sicurezza
Don't remove now the security lock

Non rimuovere ora
il fermo di sicurezza
Don't remove now the security lock

Disassemblare i componenti
Disassemble the components

Vedere la tabella sotto / See the table below

Solo versione FLUSH
FLUSH version only
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Estetica:
Standard o Equinox
Shape:
Standard or Equinox

Estetica:
Standard o Equinox

Shape:
Standard or Equinox

Scasso piastra

Faceplate cut-out

Flush

Low Profile

2+2

2 mm 3 mm0,7÷1,5 mm 3 mm2 mm1,5 mm0,7÷1,0 mm

Spessore piastra / Thickness plate

2,9x32 mm 2,9x32 mm 2,9x32 mm M3x30 mm M3x30 mm M3x30 mm M3x30 mm

2,9x13 mm 2,9x19 mm 2,9x19 mm M3x12 mm M3x12 mm M3x12 mm M3x12 mm

1+1

2+21+1

1

0

1

0

1

0

1Piastrino in plastica
Plastic bezel

Piastrino metallico
Metal bezel

Distanziale
Spacer

Piastrino / Bezel

Spessore piastra / Thickness plate

Vedere la tabella sotto
See the table below
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1

Rimuovere il fermo di sicurezza
Remove the security lock

Inserire la vite di bloccaggio
Insert the cylinder lock

Inserire il cilindro
Insert the cylinder

5

3

4

5

Rimuovere il fermo di sicurezza
Remove the security lock

Inserire il cilindro
Insert the cylinder

Assemblare i componenti con la piastra
come mostrato in figura
Assemble the components to the faceplate
as shown in the pictures

YES NOAllineare bene il distanziale
Be carefull to the spacer alignment

Back view Back view

Disassemblare i componenti
Disassemble the components1 2

1.2) - COMPONENTI SCIOLTI / SPARE PARTS

Inserire la vite di bloccaggio
Insert the cylinder lock

Non rimuovere ora il fermo di sicurezza
Don't remove now the security lock
Non rimuovere ora il fermo di sicurezza
Don't remove now the security lock

4

2.1) - MONTATI SU PIASTRA / MOUNTED ON PLATE

1mm

Spessore distanziale / Spacer thickness

0,7÷1mm 1,5mm 2mm 3mm
Spessore piastra / Faceplate thickness

Solo per versione FLUSH
For FLUSH version only

2) - Montaggio chiavi CHIAMATE / CALLS key mounting
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Estetica Standard o Equinox
Standard or Equinox shape


